
 

 

 
Chiesa  Parrocchiale di  San  Salvatore 

  
Eretta secondo la tradizione dai marchesi di Monferrato, mostra  il passaggio dall’ ossatura romanica alle 
forme pre-rinascimentali. Presenta una facciata in mattoni in cui è inserito un timpano neoclassico con 
portone settecentesco. Pareti e volte conservano parti di affreschi del XV° e XVI° sec. In parte 
attribuibili alla bottega dello Spanzotti. Gli affreschi del XVI° sec. presenti nella volta a botte della 
navata centrale sono da considerarsi per estensione  ed originalità un “ unicum “. Nei peducci degli archi  
sono figure monocromatiche dei profeti del XVI° sec. probabilmente legati alla committenza dell’ allora 
feudatario Mercurino Arborio Gattinara. 

    

Built under the Marquis of Monferrato influence and tradition it clearly shows the transition from 
Romanesque to pre-Renaissance style. It features a brick facade enriched by a neoclassical tympanum topping a 
XVIII° century door. remains of frescos from  XV° and XVI° centuries, possibly works of the Spanzotti school, are 
evident on walls and ceiling. The barrel vault of the central nave is ornated  by XVI° century frescos extraordinary in 
size and design. Monochromatic figures of the prophets ( XVI° century ) stand on the arches, probably committed 
bythe contemporaneous Lord Mercurino Arborio Gattinara. 

La paroisse de S. Salvatore, le Sauveur, construite selon la tradition par le marquis de Monferrato, montre le 
changement des structures romanes  en formes  pré-Renaissance. Elle a une façade en briques avec un tympan 
néoclassique et une porte du XVIIIe siècle. Les murs et les voûtes gardent  des fresques du XVe et du XVIe siècle, en 
partie attribuables à l'atelier de Giovanni Martino Spanzotti. Les fresques du XVIe siècle de la voûte de la nef 
centrale peuvent être considérées comme un "unicum" pour la peinture et l'originalité du dessin. Dans les chapiteaux 
des arcs, on peut admirer des figures monochromatiques des prophètes du XVI siècle, liés, voulus et aimés 
probablement du Seigneur  Mercurino Arborio Gattinara. 
 
Per ulteriori Informazioni : 

 https://it-it.facebook.com/ozzanoeventi   https://it.wikipedia.org/wiki/Ozzano_Monferrato 
Apertura 1°Aprile/15 ottobre : Domenica dalle 16,00 alle 18,00. Visite guidate nell’ ambito di Castelli Aperti  o su 
prenotazione  
Opening April 1st / October 15: Sunday from 16.00 to 18.00. Guided tours within Castelli Aperti or by reservation. 
Ouverture 1er avril / 15 octobre: dimanche de 16h00 à 18h00. Visites guidées à Castelli Aperti ou sur réservation. 
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